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PEMUHHUCIEHIIUA B JIEKCHYECKHUX
MMAPAJIMTMAX PEMEHWKA HA MATEPHAJIE
ITOBECTHU B. IIBEITY XA
«HAII YEJIOBEK B ®YTJISAPE»

Bopoonea O.A. (XapbkoB)

http://dx.doi.org/10.5281/zenodo.4642688
Abstract

A The article analyzes the lexical paradigms of A. Chekhov's
story "The Man in a Case" and V. Petsukh's remake "Our Man in a Case". The main
tool is paradigmatic analysis aimed at highlighting verbal means in the text aimed at
creating a certain system of images and concepts in the reader. Paradigmatic analysis
of a remake aims to highlight in the text of the remake the elements that link it to the
original text, as well as to investigate their role and functions. In the text of the work
of V. P'etsukh, reminiscences related to the story of A. Chekhov are highlighted, their
character and role in the text of the remake are investigated. In conclusion, it is

concluded that the remakes in the remake serve not only to establish a connection
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between the remake and the original text, but also to emphasize the opposition of the
two texts.

Key words: paradigmatic analysis, lexical paradigm, secondary text, remake,
reminiscence, A. Chekhov, V. P'etsukh.

HecmoTpss Ha TO, 4YTO TOHSITHE pEMEKa aKTUBHO HCIOJB3yeTCS B
COBPEMEHHBIX paboTax MO (PUIOJIOTUHU, YETKOTO M YCTOSBIIETOCS ONPEACIICHUS Y
HEro JI0 CUX Mop HeT. B kauecTBe pabouux ObUIM B3SITHI OPE/ICIICHUS], TPUBEIEHHBIC
B bonbmiom sHuukiaoneaudeckoM cioape u  CroBape IHUTEpaTypOBEIUYECKUX
TEpMUHOB. B TmepBoM TOHSATHE peMelKa ONpeNesieH0 KaK «HUCHIpPaBICHHBIMH,
nepeeIaHHbIi WM BOCCTAHOBJICHHBIN BapHaHT XYI0KECTBEHHOT'O MPOW3BEICHUSI
(Rimeyk, 20128). Bo BTOpoM — Kak «0OHOBJIEHHAsI BepcHs cTaporo (uiabMa, ecHH, a
TaK)Ke JIUTEpaTypHOE TIPOM3BEJCHUE, B OCHOBY KOTOPOTO TIOJOXKEH XOPOIIO
U3BECTHBIN TEKCT. <...> P. He MUTHUpPYET U HE MAPOAUPYET UCTOUYHHK, a HAIOITHSIET
€ro HOBBIM, aKTYaJIbHBIM COJEpKaHUEeM, OHAKO "c orisaakoi” Ha oopasery (Rimeyk,
2012a).

C oroit Touku 3penus nosectb B. [Ibenyxa «Harmr yenoBek B GyTiisipe» MOXKET
paccMaTpUBaThCA KaK peMEiK, B KaUeCTBE MPETEKCTa KOTOPOrO BBICTYHAET MOBECTh
A. UexoBa «YenmoBek B QyTiasiper». Llenpio cratbu sBiseTCS aHAIN3 TpaHCHOpPMAIIUH
JIEKCUYECKUX MapaJurM UCXOJHOTO TEKCTa B pEMENKE, B YACTHOCTH, UCIOJIb30BaHUS
B HEM PEMUHUCLICHIINM.

[TapagurmaTuyueckuii aHallM3 TEKCTa SBISIETCS OCHOBHBIM HHCTPYMEHTOM
(GYHKIIMOHAIBHOTO MOAX0Aa K TeKCTy. JIekcuueckue mapaaurMbl OMPEAeITIOTCS Kak
«cmoBa WK 0oJiee KPYITHBIE TEKCTOBBIE OTPE3KH, 00pa3yIoIIie CUCTEMHBIN PsJl KaK
OTIPEJICIICHHSI OJTHOTO WJIM OJIM3KUX MOHATUN Wi (HOPMUPYIOIINE B3aUMOCBSI3aHHBIC
MepUENTUBHBIE 00pa3bl B TEKCTE WM TIpymne TeKCToB. CucTeMa TEKCTOBBIX
napajgurm, T. €. TUIEepIapaJurMa, pacCMaTpuBaeTCsl KaK COJAEprKaTesibHasi CTOPOHA
TEKCTa, a TMPOLECC OMNUCAHUS THUIEPHNaApaIUrMbl KaK HHTEPIPETALUS TEKCTa»
(Stepanchenko (Ed.), 2016). ITapagurmaThuecKkuii aHaiu3 TEKCTa HaIpaBiCH Ha
BbIJICJICHUE BEpPOAIIbHBIX M HEBEPOAIbHBIX CPEICTB TEKCTa, CIOCOOHBIX B

COBOKYIHOCTH C(OpPMHUPOBATh y YMUTATENsl OINPEJCICHHYI0O CHUCTEMY O00pa3oB U
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MOHATUN. AHANIN3 peMeiKa KaKk BTOPUYHOTO TEKCTAa — TO €CTh, TEKCTA, UMEIOILETO B
CBOEU OCHOBE HEKHUH JPYrOM TEKCT, HA3bIBAEMbIN NIEPBUYHBIM — UHTEPECEH TEM, UTO
BTOPUYHBIM TEKCT 3aMMCTBYET MAaTEpUall NEPBUYHOTO, B TOM YHUCIE MU €ro
JIEKCUYECKHE MapaJUrMbl, KOTOPbIEe B HEM TPaHCHOPMUPYIOTCS U HAYMHAIOT UTPATh
COBEPIIEHHO IPYTHUE POJIH.

B cnyuae pemeiika B. [Ibenyxa «Ham uenoBexk B QyTisipe» Ha IMOBECTb
A.UYexoBa «YemoBek B (yTisipe» HMHTEpPEC NPEACTABISET HCIOIL30BaHUE B
napagdurmMax peMerka PpEeMUHUCIEHUMH Ha nOepBUYHBIM TekcT. (CorjacHo
«JIutepaTypHO! SHIMKIONEAUN TEPMUHOB W TMOHSATUI», PEMUHUCUEHIUA — 3TO
«coJieprkaiiascsi B MPOU3BEICHUN HEsBHASA, KOCBEHHAsl OTChUIKA K JIPYTOMY TEKCTY,
HAallOMUHAHKE O JIPYTOM XYJIOXECTBEHHOM TMPOU3BeIeHUH, (aKTe KYJIbTypHOU
xu3an»  (Nikolyukina (Ed.), 2001). «Kpartkas mgutepaTypHas 3SHIHMKIOMEIHS
ONpeAesieT 3TO MOHATHE KAK «B XYJ0K. MPOU3BEACHUH ... K.-JI. UEPThl, HABOASIINE
Ha BOCIIOMHHAHHUE 0 Jp. npousBeaenun» (Morozov, 1971).

Chayana paccCMOTpUM MapaaurMaTuueckuii crpor mnosectu A. Uexosa. Ilpu
aHanuze npousBeneHuss A. UYexoBa MOXKHO BBIJEIUTh OCHOBHYIO  JIMHUIO
NPOTUBOCTOSIHUSL ~ JBYX  OOpa3HO-TIOHATHHHBIX  KOMIUIEKCOB  «benukoBy-
«OKpyxaromui wMup». Ha ypoBHE mapagurMaTH4e€CKOW OpraHU3alUud  3TO
BBIPAXKAETCS B MPOTUBOIIOCTABICHUU JPYr APYry ABYX rpymnm napaaurm. K rpymme
«benukoB» otHOcsTCA: napagurmMa OYTIIAP (kanowwu, 3onmux, ménioe naromo Ha
game, 4exol U3 Ccepou 3amMuiu, MEMHbIe OUKU, ¢dymaap), Tnapamurma
JOBPOIIOPANOYHOCTD (yupxyraper u eazemmuvie cmamvu, 3anpewanocy,
OCMOPOIAHCHOCHb, MHUMETbHOCHb, QYMIAPHblE CO00padiceHus, umodvbl 0 HeMm He
oymanu 0ypHo,; 3HaMeHUTY10 (pazy Kak Ovl ueco ne 6biui10 TOKE MOKHO OTHECTH K
sroit mapanurme), HEJIFOJAMMOCTD (csaoem u monuum, uenosex no uamype
OOUHOKULL, MOYHO €20 U3 OOMY KIeWamu 8bIMAawuIu, NPAmaics om 0eucmeumenbHol
orcusni). OTHENBHO CTOMT OTMeTHTH mapaxurmy BJIEKJIOM BHEIIHOCTH — ona
HEBeJIWKa Mo 00beMy, OJJHAKO OYE€HBb Ba)KHA I cOo3JaHus oOpa3a repos (B 3ToM
KadecTBe OHa nepekiukaercs ¢ napagurmod ®YTIISAPA). B e€ coctaB BXOIsT clioBa

ManeHvKuil, 61e0Hbll, TUYO KAK Y XOPbKA, CKY4eH, O1e0eH, CKPIOYEHHbIU, NONIEeNCs, U3
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3eneno2o cman 6Oenvim. K mepeduclieHHbIM NapajgurMaM MPUMBIKAET Mapagurma
CTPAXA: B coctaB »J3TOM MapagurMbl  BXOIAT TaKHE  CJIOBA,  Kak
0elCmeUmenbHOCMb... Ny2aid e20, MHO2O0MIOOHAs 2UMHA3UA ... Oblla CMpauina,
NPOMUBHA 8CEMY CYUWECMBY €20, MPEGONCHbLE CHbl, YUUmesl OOSIUCL €20 U T.]I.

[TapagurmMel  TPyOmbl  «OKPYXKAOWIUAKM  MHUpP»  ONUCHIBAIOT  Pa3JIMYHbIC
IIPOSIBJICHUSI IIPOTUBOIIOJIIOKHOIO bennkoBy mupa. B yacTHOCTH, K 3TOH IpyIie
otHocutcss  mapagurma ~ HEPEI'JIAMEHTHUPOBAHHOCTU, OIHUCHIBAIOIIASA
CHEUMPKYJSIpHBIC» SIBICHUS JCHCTBUTENBHOCTU: paspeuwlanry OpamamuiecKuil
KPYJHCOK, UMY YUMATBbHIO, UIU YAUHYI0, KMO... ONA30bl8All HA MOaebeH, Nnpokaszd
2UMHA3Uucmos, oomawiHue cnekmarxiau. CaMmas BbIpa3uTeNIbHas MapagurmMa u3 rpymnisl,
OTHOCSIIEHCA K «OKpykaomeMy Mupy» — mapamurma SPKOWM BHEIIHOCTH, B
KOTOpO#l 00BbeANMHEHBI OMUCaHUsl BHEIMIHOCTU Oparta u cectpsl Kopanenko. K atoi
napajurMe OTHOCSITCS TaKHe CJIOBA U BBIPAXKEHUS, KaK MON000L, 8bICOKUL, CMY2/blil,
2oeopum 6acom, CmpoUHas, 4YepHOOPOBAs, 6 GbIUUMOU COpouKe, HYO U3-N00
@ypadicku naoaem Ha 106, meMmHble 21A3d.

[ToMUMO paccMOTPEHHBIX 3KCIUIMUUTHBIX MapagurM, B TEKCTE€ MPUCYTCTBYET
eme u ummuuuTHag napagurmMa HEXKWBOI'O, onuceiBatomasi bennkoBa Kak
«MEpPTBOro» cpeau KUBbIX. OHa TPOSBIAETCS B BHAE HEMHOTOYUCIECHHBIX
Pa3pO3HEHHBIX JIEKCEM, MPUHAMIEKANUX Pa3IUYHbIM SKCIUIMIUTHBIM IapagurMam
(bneonvlil, 3enemvill, CKpIOYEeHHLIU, MOAYA, CPAaBHEHUE CHAIBHU C SWUKOM, 9UTO
BBI3BIBACT ACCOIMAIINN C TIOXOPOHHOM aTprUOYyTHKOM).

B pacckaze B.Ilpemyxa «Ham wuwenoBex B Qytasipe» HaOmomgaeTcs
COBEpIIEHHO WHas curyauus. CaMoe SIpKO€ M 3aMETHOE OTJIWYUE — OTCYTCTBHE
MMPOTUBONOCTABIICHUSI MapagurM «reporu-mup»: repoul Ilbenyxa HE NpPOTHUBOCTOUT
MHpY, a MMPOCTO OT HETO OTrOPaKUBAETCS (B Haualie TEKCTAa HANIPSAMYIO YKa3bIBaeTCH,
YTO OH 680 GHEWHUL MUp He COB8A]l HOCA NpaKkmuuecku Hukozoa). B cBoro ouepeip,
MHpP HE MPOTUBOCTOUT €My — HHMKAKHX YIOMHHAHHM O TaKOM HNPOTHUBOCTOSHUU
(manomobue »snementoB mapagurmMel CTPAX B mperekcte) B pacckase HeT.
[IpoTtuBonocTaBisiss xapakrep crpaxoB bennkoBa u CeprieeBa, aBTOpP OTTaJIKHBACTCS

OT 3HamMeHHTON (pa3bl «Kax Obl yeco He 6vIULIO», TEM CaMbIM SIBHO BCTYyIIas B
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MOJIEMHKY C YEXOBCKMM IHpEeTeKCTOM. Yepe3 oTpuuanue Qppa3bl-KBUHTICCEHIIUU
YEXOBCKOI'0 PaCCKa3a aBTOP PEMEWKa OTPULIAET CaMy CYTh ITIOBEIECHUS €r0 IIaBHOIO
reposi: eciau benukoB 106GpOBOJIBLHO camoycTpaHseTcs U3 Mupa, To CeprieeBa U3 HEro
«BBITOHSIIOT» PA3JIUYHBIE >KU3HECHHBIE HEMPUATHOCTH, pEaJbHbIE W MHHMBIE,
noapodno nepeunciennble B mapagurme OBBEKTBI CTPAXA (cobak, pasnozco
P00a NpUBPAMHUKO8, MUTUYUOHEPOS8, NPOXONCUX, BKIIOUASL OPEGHUX CIAPYX ... 2PO3bl,
8bICOMbL, BOObI, NUWEBO20 OMPAGTICHUS, TUPDMO8, CMEPMUL).

Bropo#i sApkoi mapaaurmMou SBISETCA IapagurMa, KOTOPOM II0 aHAJIOIMU C
npeTeKcToM MOXHO aaTh HazBaHue OYTIISAPA (ogpymaspumscs, uyeynuwlll 3acos,
CMenbl... 00U cmapviMu 00esL1amu, U30a6uics om paouonpUeMHUKA U meiesusopa).
OTa mapaaurMa 3Ha4YUMTEIbHO OTJIMYAETCS OT AHAJIOTMYHOM B MPETEKCTE: OHA HE
TOJIbKO HE OTPa)Kae€T BHEIIHOCTH Trepos (3a HCKIIOYCHUEM YIOMUHAHUS OYKO8 C
ouonmpusaMu), Ho U 3HAYUTEILHO MEHbIIIE TI0O 00bEMY U SIBHO UTPAET MEHEE BAXKHYIO
poiib, yeM B mperekcTe. CBsS3b C NPETEKCTOM YCTAaHABIMBAETCS YEpe3 JIEKCEMY
0ymisApumsbCcs, OTCHIIAIONIYIO K Ha3BAHUIO UCXOAHOTO MPOU3BEICHHUS.

Kommiekcy mnapagurMm, CBsI3aHHBIX C TE€pOEM, IPOTUBOCTOUT IapagurMa
BHEIIHEI'O MUWPA (3rvie wanonau, b6abenka ¢ npusmuviM JUYOM, YeCMULA
NOCNeOHUMU CIOBAMU, NbSAHBIN YUUmMelb PUCOBAHUS, Apecmosams U 3acaoums 8
Kymysky, apecm). ECiu B mpeTeKkcTe BHEIIHUNA MUP OMUCHIBAJICS TPEMsI pa3IHuHBIMU
MapajurMaMy, NPEUMYLIECTBEHHO COCTOSIIIMMH M3 CIIOB C IIOJIOKHUTEIbHOU
KOHHOTAIMeH (yumamov KHUSU, NOMO2amb OEOHbIM, Y4UmMb 2pamome, OIWCAHUS
Bapenbku, nHanpumep, Hogas Agpoouma 603poounace U3 NeMvl, 6Cex HAC
ouaposana), To B pacckase IIlpeiryxa Bce pa3sHooOpa3me Mupa CBOJIUTCA K OHOUN
MapajurMe, HACUYUTHIBAIOIIE OT CHJIBI JIECATOK CJIOB, CpEIM KOTOPBIX
MOJIOXKUTEJIBHON KOHHOTAIMEN HEe 00/1a/1aeT HU OJIHO.

[IpuBeneHHBIM  aHAMWM3 MO3BOJIIET NPEAIOIOXKHUTb, 4YTO B  PEMEUKE
OCYIIECTBIISIETCSI CJIOKHBIA M MacIITaOHBIN mpolecc TpaHCcHopMaluK JTEKCUYECKUX
napagurm. M3MeHeHuss B cocTtaBe M KOHGUTrypaluu NapajurM clyxaT 3ajadaMm
MIPOTUBONOCTABIEHHUS ABYX TEKCTOB — MEPBUYHOTO U BTOPUYHOro. Takum oOpazom,

MOJXHO CKa3aTb, 4YTO PEMHHHCHOCHIMM Ha HCpBH‘-IHbIﬁ TCKCT MCIIOJIIB3YIOTCA B
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peMeﬁKe I HpOTI/IBOHOCTaBJIeHI/I}I HepBI/IqHOFO TEKCTa BTOpI/I‘-IHOMy nu
HOI[qépKI/IBaHI/IH pa3nnq1/1;1 (I/I JTAXE HpOTI/IBOHOCTaBHeHI/I}I) MC)KI[y I[BYMSI TEKCTaMU.
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IHBEPCIS «CTAJII I3EPKAJIA» ¥V MI3HINI
3PIJIOCTI B POMAHI IPEH PO3/IOBY/ILKO
«3IB’SIJTT KBITH BUKHUJIAIOTh»

s Iaiinam A. B. (KuiB)
_{ { http://dx.doi.org/10.5281/zenodo.4642694
’ Abstract

The paper introduces the notion of “mirror stage of old age” developed by
Kathleen Woodward (1991) to understand and explain the representations of aging
and late adulthood in Western culture. Woodward constructs her concept as “the
inverse of mirror stage of infancy proposed by Lacan”. Woodward’s concept explains
the phobia of mirror reflections (catoptrophobia) experienced by aged women
characters (Edit Beresh and Leda Nizhyna) in Iren Rozdobudko’s novel “Ziv’yali
kviti vikidayut” (2006). In the framework of literary gerontology the ageist
representations are outlined and the dynamics of aging of the elderly characters is
analyzed. The role of the facilitator (Stefka) between the generations helps establish

active strategy of aging of the elderly characters (Edit, Leda, Alfred).
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